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 KNISHES, BLINTSHES UN LOKSHN 
 
KNISHES 
 

-Tsvey ayer. 
-Tsvey lefl vaser 
-Tsvey kopis mel 
-A lefele bakproshik 
-A lefl fets 
 

Farknet di teyg.  
Valgert oys a blat nit zeyer 
din. Misht iber a funt kez mit 
tsvey eyer. Zalts-tsum tam 
Viklt eyn in teyg a por mol. 
Tseshnaydt un viklt tsunoyf 
vi a knish 
 
Leygt in a fetn bekele. Bakt  
tsvantsik minut. Men kon oykh 
makhn mit kartoflen oder 
broyne rayz. Kokht op di 
kartoflen. Sheylt oys. 
Tseraybt. Broynt tsu tsvey 
tsibeles mit a lefl fets. 
Tseklapt un misht alts oys. 
Viklt in dem teyg un bakt. Men 
Kon makhn dos zelbe mit kashe.  
 
 
Kokht op gedikht retshene 
kashe. Brot ayn tsvey tsibeles, 
a halb funt shvomen, a lefl 
fets biz broyn. Misht durkh mit 
der kashe. Filt dos teyg. Viklt 
tsunoyf un bakt dos zelbe 

 קנישעס
 

רעײװײ אצ -  
צװײ לעפֿל װאַסער -  
צװײ קאָפּיס מעל -  
שיקאָרפּקאַבאַ לעפֿעלע  -  
טסאַ לעפֿל פֿע -  
 

 פֿאַרקנעט די טײג
ט אַס אַ בלװאַלגערט אוי  
.ניט זײער דין  

מישט איבער אַ פֿונט קעז מיט 
.צום טעם -ץאַלז .װײ אײערצ  

פּאָר מאָל  אװיקלט אײַן אין טעג 
לט צונױף קצעשנײַדט און װי.  

שיאַ קנװי   
 לײגט אין אַ פֿעטן בעקעלע

.מינוט נציקאַובאַקט צו  
מען קאָן אױך מאַכן מיט 

אָדער ברױנע פלעןאָרטאַק  
.פלעןאָרטאַק קאָכט אָפּ די .רײַז  
ברױנט צו  .צערײַבט.לט אױס ייש

צװײ ציבעלעס מיט אַ לעפֿל 
צעקלאַפּט און מישט אַלץ טס. פֿע

װיקלט אין דעם טײג און  .אױס
ען קאָן מאַכן דאָס זעלבע מ .באַקט

 מיט קאַשע
 

קאָכט אָפּ געדיכט רעטשענע 
 ,בראָט אײַן צװײ ציבעלעס ע.קאַש

אַ לעפֿל  ,אַ האַלב פֿונט שװאָמען
מישט דורך מיט  .ביז ברױן טספֿע

פֿילט דאָס טײג  .דער קאַשע
װיקלט צונױף און באַקט דאָס 

.זעלבע  
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BLINTSHES  
 
Tseshlogn tsvey eyer. 
A kopi mel. A bisl vaser. 
Raybt ayn vi a krem es zol 
nisht zayn keyn shtiklekh. 
Makht gut heys a 
skovorode (patelnie). Leygt  
avek a lefl puter oyf a 
tetsl. Nemt a halbe tsibele. 
Tunkt in puter un bashmirt 
di skovorode(patelnie).. 
 
 
Gist aroyf dos teyg. Makht 
a din bletl. Ven tsufil, gist 
tsurik dos teyg. Bakt a por 
minut oyf a kleynem 
fayer.Tut dos zelbe biz tsu 
ende. Leygt oys di bletlekh 
oyf a hantekh. Misht oys a 
funt kez, tsvey eyer, a bisl 
zoyerer krem, zalts oder 
tsuker tsum taam.  
 
Leygt di kez in di bletlekh. 
Farviklt es. Leygt di 
blintshes in a fetn 
bekele.bakt in oyvn oder 
oyfn oyvn. Men kon oykh 
filn mit rayz. Kokht op a 
gloz broyne reyz 
gedikht.Misht durkh mit a 
bisl rojinkes, tsuker, 
tsimering un tsvey eyer. 
Filt un bakt dos zelbe. 

 בלינטשעס
 

גן צװײ אײער. אַ קאָפּי צעשלאָ
אַ ביסל װאַסער רײַבט אײַן  .מעל

ישט זײַן קײן נעס זאָל ,װי אַ קרעם 
מאַכט גוט הײס אַ  .שטיקלעך

. טעלניע)פּאַ( ראָדעאָווסקאָ  
ר אױף לײגט אַװעק אַ לעפֿל פּוטע

.אַ טעצל  
טונקט  .נעמט אַ האַלבע ציבעלע
ט די ראין פּוטער און באַשמי

.טעלניע)אַפּ( סקאָװאָראָדע  
 

 
מאַכט אַ דין  .גיסט אָרױף דאָס טײג

גיסט צוריק  ,װען צופֿיל .בלעטל
באַקט אַ פּאָר מינוט  .דאָס טײג

טוט דאָס  .אױף אַ קלײנעם פֿײַער
לײגט אױס די  .צו ענדע זזעלבע בי

.מישט בלעטלעך אױף אַ האַנטעך 
אַ ,צװײ אײער  ,ס אַ פֿונט קעזאוי

דער לץ אָזאַ ,םביסל זױערער קרע
.םעצוקער צום ט  

  
 

 .ן די בלעטלעךיא לײגט די קעז
.פֿאַרװיקלט עס  

לײגט די בלינטשעס אין אַ פֿעטן .
באַקט אין  אױװן אָדער  .בעקעלע

מען קאָן אױך פֿילן .אױפֿן אױװן 
 קאָכט אָפּ אַ גלאָז ברױנע .מיט רײַז

מישט דורך מיט אַ  .געדיכט רייז
 ,צוקער זשינקעס,אָר ביסל 

פֿילט  .און צװײ אײער גצימערינ
.און באַקט דאָס זעלבע  
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LOKSHN 
 

Men kon banutsn  
gantse veytsn mel 
Tseklapt tsvey eyer.  
Tsvey lefl vaser.  
Tsvey kopis mel. 
Farknet a teyg. Valgert oys 
tsvey bletlekh .Los trukenen. 
Ven a bisl trukn leygt 
tsuzamen un shneydt di 
lokshn. Triknt oder bakt in 
oyvn.  

 
 לאָקשן

 
 מען קאָן באַנוצן 
.גאַנצע װײצן מעל  

 צעקלאַפּט צװײַ אײער
 צװײ לעפֿל װאַסער
 צװײ קאָפּיס מעל
.פֿאַרקנעט אַ טײג  

 .ךעלטעװאַלגערט אױס צװײ בל
װען אַ ביסל טרוקן  .טרוקענען זלאָ

לײגט צוזאַמען און שנײַדט די 
ט אָדער באַקט אין נטריק .לאָקשן
.אױװן  

 
Vocabulaire  de la cuisine 

 
 

LES USTENSILES-די כּלים 

 
La Casserole 
 

פּאָ די ט  
ןפֿאַדי  ענדלפֿס אָד  ,   

Di top 
Di fan  

La poêle    סקאָװאָראָדע די  
טלניעאַפּדי   

Di skovorode 

Di patelnie 
Un four  אויווןדער  Der oyvn 
Le rouleau à 
pâtisserie 

לץאָגערהלאַדער וו  Der valgerholts 

Un dessert סןײַ רבאַפֿ דאָס  Dos farbaysn 
La Salière זעלצערל דאָס Dos zaltserl 
La Poivrière ערמעסטלפֿעפֿ דאָס Dos fefermestl 
Du papier aluminium פּאַפּיר-זילבער  Zilber papir 
un moule דער בעקן Der bekn 
Un saladier ַשיסל א  A shisl 
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LA TABLE- DER TISH -  דער טיש   

Les couverts ס געדעקאָד  Dos gedek 
Une fourchette לאָפּדער ג Der gopl 
Une cuillère לפֿדער לע  Der lefl 
Une petite cuillère ך-עלעפֿלע דאָס Dos lefele 
Un couteau דער מעסער Der meser 
Un verre ער-זאָגל דאָס Dos glos 
Une tasse עך-לפּטע דאָס Dos tepl 
Une assiette ס-דער טעלער Der teler 

LA PREPARATION- DI TSUGREYTUNG   - די צוגרייטונג

Couper ןשנײַד  Shnaydn 
Couper en fines 
tranches 

אויף דינע   ןשנײַד
 רעפֿטלעך

Shnaydn oyf dine 
reftelkh 

Tamiser ּןזיפּאָפ  Opzipn 
Haché צעשניטענע Tseshnitn 
Rôti  טענעאָגעבר  Gebrotene 
Introduire dans  ַןמישנאַרײ  Araynmishn 
Verser ןגיס אַרײַן  Arayngisn 
Enrouler  ַעןוויקלנאײ  Aynvikln 
Mélanger אויסמישן Oysmishn 
Essorer ןקוועטשאויס  Oyskvetshn 
Asperger ןבאַשפּריצ  Bashpritsn 
Eplucher  ָןפּשיילא  Opsheyln 
Couvrir ןדעקצו  Tsudekn 
Diminuer le feu ּעןדרייאָפ  Opdreyen 
A feu moyen אויף אַ מיטעלן פֿײַער Oyf a mitlen fayer 
Frire פּרעגלט Preglen 
A petit feu  אַ קליינעם איבער

 פֿײַער 
 Iber A kleynem 

fayer  
Plaque réchauffée ךאָנגעוואַרעמטן בלע  Ongevarmtn blekh 
Mijoter מליִען זיך  Zikh mlien 
Bouillir זידן Zidn 
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LE REPAS- DER MOLTSAYT- טײַ לצאָ דער מ   
Une entrée, un hors 
d’oeuvre 

זײַ פּרשאָפֿדי  Di Forshpayz 

Le petit déjeuner  רישטיקפֿדער  Der frishtik 
Un plat chaud מעסעראַוו  Varemes 
Le goûter סײַ אס צובד  Dos tsubays 
Le repas du soir די וועטשערע Di vetchere 
Un dessert ןסײַ רבפֿאַס אָד  Dos farbaysn 
Saler ןבאַזאַלצ  Bazaltsn 
Poivrer ןבאַפֿעפֿער  Bafefern 
Poivre פֿעפֿער Fefer 
Sel זאַלץ Zalts 
Huile d’olive בוימל-איילבערט  Eylbert boyml 
Vinaigre יקעס  Esik 

 

 

 

 

 
 

Recettes parues dans le Forverts 


